保護者様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　２０　　年　 　　　月　　　日
Para sa mga Ginikanan                                   　　tuig    bulan   adlaw

    　学校名:　　　　　　　　　　　　　　　

                                                  Ngalan sa eskwelahan
春季休業のお知らせ
MAHITUNGOD SA BAKASYON SA TINGPAMULAK
· 次の期間、学校は春休みです。
Mao kini ang mga adlaw nga walay klase tungod sa bakasyon sa tingpamulak. 
· 春休み 

Bakasyon sa Tingpamulak
3月    　　　日   (　　　曜日)　   ～　  4月 　　　日 (　　　曜日)

Marso     　　 adlaw    Adlaw sa Semana       ~     Abril      　adlaw   Adlaw sa Semana
· ４月から新しい学年になります。

Ang bag-o nga tuig sa akademiya magsugod sa bulan sa Abril.
・４月　　　日（　　曜日）は始業式です。新しい学年で授業がはじまります。

Ang unang seremonyas pagabuhaton sa kada bulan sa  4月　　　日(　　　曜日). 
                                                     Abril    adlaw   Adlaw sa Semana
Mao kini usab ang sugod sa klase para sa bag-ong tuig sa akademiya.
· 新しい学級と担任は、始業式のとき発表します。
Ipaila-ila panahon sa seremonyas ang mga mangtutudlo nga maoy modala sa kada grado.

保護者様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　         ２０　　年 ____月____日　　　　
Para Sa Mga Ginikanan　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　  tuig  bulan  adlaw
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　                  学校名:                    

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Ngalan sa eskwelahan
春休みの生活についてのお知らせ
PAHINUMDOM MAHITUNGOD SA BAKASYON SA TINGPAMULAK
いよいよ春休みも近づいてまいりました。３月（　）日～４月（　）日まで、（　）日間を学校生活から離れ
て過ごすことになります。規則正しい生活をし、家族の一員としての役割を果たし、楽しい有意義な生活を 
してほしいと思いますので、以下のことについて家族で話し合ってみて下さい。そして、１年間の生活を反 
省し、希望と意欲をもって進級してほしいと思います。                              
  Halos haduol na ang bakasyon sa tingpamulak.  Ang bakasyon magsugod sa adlawng (   日) sa Marso hangtud sa adlawng (　　日) sa Abril ug dili motungha ang mga bata sa eskwelahan sulod sa (   日間) ka adlaw. Naglaom kami nga mabuhat og maayo sa mga bata ang ilang mga gimbuhaton isip usa ka miyembro sa pamilya, magmalipayon ug himoong makahulugan ang ilang bakasyon, ug pagahisgut-hisgutan sa pamilya ang mga butang nga nahisulat sa ubos. Hinaut unta nga himoong basehan ang niaging tuig aron mas maningkamot nga mapamaayo ang pagtoon sa sunod nga tuig. 
1. 話し合いのポイント　Mga Butang Nga Pagahisgutan
· １年間の反省をし、新学年への希望やめあてを決めよう。
Pagbalik-lantaw sa mga nilabay nga panahon ug maghan-ay og mga bag-ong tinguha para sa sunod nga tuig.
· 無理のない計画を立てよう。自分で立てた計画は、進んで実行できるよう努力しよう。
Ayohon ang pagplano ug paningkamutan nga matuman ang maong mga plano.
健康で安全に過ごすために、何に気をつけたらよいか考えよう。
Hunahunaon kung unsa ang mga angayang ampingan aron nga luwas ang kalawasan.
· 目標をもって体力づくりに挑戦しよう。
Himoon nga tumong ang kapiskay ug kabaskog sa kalawasan.
· 家族の一員として果たせる仕事を考え、進んで手伝いをしよう。
Isip usa ka miyembro sa pamilya, hunahunaon kung unsa nga mga buluhaton sa panimalay ang pwedeng himoon sa bata.
年間の学習の反省をもとに、計画的に学習をしよう。
Himoong basehan ang niaging tuig ug magplano kung unsa pa ang makamaayo sa pagtoon.
2. 離任式 _____月_____日  Seremonyas sa Pagpanamilit sa Titser       bulan       adlaw．
 　他校へ異動される先生とのお別れの式です。できるだけ出席させて下さい。
 　 Mao kini ang seremonyas para sa mga titser nga mobalhin sa ubang eskwelahan. Palihog siguraduhon nga mosulod sa eskwelahan ang inyong anak niining adlawa.
　・登校時刻　       　                ______時______分
 　 Oras sa pagsulod                        oras   minuto
　・持ち物　　　　          □筆記用具　         □体育の服装　        □弁当
    Mga Butang nga Dalhon   gamit sa pagsulat     P.E. uniform          baon
　　     □雑巾  （　　）枚　 □上履き　
              gamay nga trapo     sapatos sa sulod
     　　 　□宿題　 （　　　）　□授業の用意（　　　　）
                              assignment        
galamiton para sa klase
新学年の教科書を配ります。持ち帰れる入れ物を持たせて下さい。
Ang mga librong gamitonon para niining tuiga ipanghatag usab sa mga bata. Palihog pagdala og butanganan sa mga libro. 
· 　病気になったり、事故にあったりした時は、すぐに学校へ連絡して下さい。
　Palihog ipahibalo dayon sa eskwelahan kung kalit nga nagsakit o dunay aksidente.
  ただし、土曜日、日曜日の場合は前学年の担任へ連絡して下さい。
  Kung natunong og Sabado o Domingo, palihog og tawag sa prinsipal sa bata.
　　　　学校の電話番号　　　　　　　　　　　　　　　担任の電話番号　　　　　　　　　　　
            Telepono sa eskwelahan                      Telepono sa prinsipal
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